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PODEPAT

A6'ém npimnoMHaii paboTsl — 66 cTapoHaK.

Knouaswis crosvr. HAIIOI 1 IX KIIACIOIKALILIA, DTBIMAJIOI'TA, BEJIAPYCKA A
MOBA, PYCKASA MOBA, VKPAIHCKAA MOBA, JTICIXAJIIHIBICTBIYHbI
DKCIHEPBIMEHT, CAIBISJIIHIBICTBIYHBI  DKCIIEPLIMEHT, IIAPAYHAJIbHBI
AHAJIIS.

Ab'exm nacienaBaHHA — Ha3Bbl HaIosly y Oenmapyckai, pyckail 1 ykpaiHCKaii
MOBaXx.

Ilpaomem nacnenaBaHHs — Bibl Hamosy y Oenapyckaii, pyckail 1 ykpaiHCcKai
MOBaX, 1X KapbICHBIS YIACIiBACIIl, PILMITHI, 3THIMAJIOTIS, TeHIPPHBIS aAPO3HEHH] ¥
JAYbIHEHHI J1a HATIOSTY .

AKTyanpHACIlp TIpallbl 3aKiIIovaciia Yy 3amarpabaBaHacIli TapayHaIbHBIX
JacielaBaHHsAY CYYacHBIX CIABSHCKIX MOY 1 KyJbTyp I YCTaHayJIEHHS
(dparmMeHTay KapLiHbl CBETY.

3amayaMi paOOThl CTalll pas3risj TICTOPbIl HAIIBIX MPOJKAY JUIsl JIemiara
pa3yMeHHs 3'yJIeHHs pa3HaBlHACLEW HALBIAHAIBHBIX O€lapycKiX, pPYCKiX 1
VKpalHCKIX Hamosy 1 1X KapbICHBIX YlacliBacUed Ipa3 MpbI3MY cydacHara
rpamajicTBa, dThIMajarisi Ha3Bay Harosy, a Takcama JacjielaBaHHE Ha3Bay HAmosy
3 JallaMOoTrai MCIXaJlHIBICTBIUHBIX 1 CAlbISUTIHIBICTBIYHBIX METAIAY .

VY xoaze mpaBsA3€HHA ABIIUIOMHAra JaciielaBaHHs pasrisaaiacs TICTOPBIS
3’AyIeHHS 1 3TBIMAJIOrid Ha3Bay Hamosy y Oenapyckaid, pyckadl 1 yKpalHCKau
MOBax; ObLIl  amicaHbl KapbICHBIA  yiacliBacll HAmosAy; MpaBeI3€HbI
CalbISUTIHTBICTBIYHAE allbITAHHE CSIPOJ BYYHSAY CTApIMIIBIX Kiacay CsAp3aHSM
mkosbl ar. KpacHanmyki 1 cTyasHTay (inanariybara i skaHamiuHara QakyiabTaTay
benapyckara a3spxayHara YHiBEpCITITa 3 MATall BBISIYJIEHHS 1X JacBeadaHacii ad
BiJlaXx HAmosly HallbIX MPOAKaYy 1 TMCIXaIIHIBICTBIUHBI JKCIEPBIMEHT CSIPOJ
CTymPHTaY (inanariunara (akynpTdTa benapyckara masipkayHara YHIBEpCITAITa,
Mackoyckara a3gpxayHara JIHTBICTbIUHAra yHiBepciTaTa 1 [HCThITyTa (inanorii
Kieyckara HaupisHanpHara yHiBepciTdTa imeHl Tapaca Illayusnki 3 MpdTai
BBIIYJIEHHS acalbISIIbIN PICIIAHADHTAY HA CIIOBBI-CTHIMYJIBI.

JUist HamicaHHA JABIIUIOMHAaM  paOoThl ObUTl  BBIKAPBICTAHBIS — AMiCAJIbHBI,
napayHajabHa-TiCTapbIYHbI, KaMIIapaThIyHBbI, CallbISTIHTBICTBIYHBI 1
MICIXaJIHTBICTBIYHBI METAEI.

A¥Tap nObIIUIOMHA paboThl MAUBSPIXKAE, IITO BBIKAPBICTAHBIA TIAPITHIYHBISA
KPBIHIIBI 1 IHILBIS MAaTIPBISIIBI CYNPABaKAOIIA ClIAachlIKaMi Ha 1X ayTapay.



PE®EPAT

Ob6vem TUTIIIOMHON PabOThI — 66 CTpaHMII.

Kniouesvie cnosa. HAIIMTKU U UX KIACCUPUKALIUAI, DTHUMOJIOTUS,
BEJIOPYCCKUI SI3BIK, PYCCKUI1 S3BIK, YKPAUHCKHUH S3BIK,
[ICUXOJIMHI BUCTUYECKUI OKCIIEPUMEHT, COL[I/IOJH/IHFBI/ICTI/I‘-IECKI/Iﬁ
OKCIIEPUMEHT, CPABHUTEJIbHBIA AHAJINS.

Obvexm WCCleNOBaHUSI — HAa3BaHUSI HAMMUTKOB B OEIOPYCCKOM, PYCCKOM H
YKPAUHCKOM SI3bIKax.

Ilpeomem wuccnegoBaHUs — BUJbI HAUTKOB B OEIOPYCCKOM, PYCCKOM H
YKPAUHCKOM SI3bIKaX, UX MOJIE3HBIE CBOWCTBA, PEUEITHI, 3STUMOJIOTHS, T€HJICPHbBIC
pa3Iuyms MO OTHOLICHUIO K HAITUTKAM.

AKTyaabHOCTh Pa0OOTHI 3aKIIOYAETCS B BOCTPEOOBAHHOCTH CPaBHUTEIHHBIX
HCCIICIOBAHUN COBPEMEHHBIX CIIABAHCKHUX SI3bIKOB W KYJBTYp JJIsl YCTAHOBJICHUSA
(¢bparMeHTOB KapTUHBI MUpA.

3agadamu  pabOTHl CTald PACCMOTPEHUE MCTOPUM HAIIMX TMPEIKOB IS
Jy4Iller0 MOHUMAaHUS TMOSABJICHUS PA3HOBUAHOCTEH HAIMOHAJIBHBIX OEIOpYCCKUX,
PYCCKUX M YKPAMHCKUX HAIUTKOB W HMX IIOJE3HBIX CBOWCTB CKBO3b MPU3MY
COBPEMEHHOr0  OOIIeCTBA, JSTHUMOJIOTMIO Ha3BaHUW HANUTKOB, a TaKxke
HUCCJICIOBAHNE Ha3BaHMM HAIIMTKOB C TMOMOIIBIO IICUXOJIMHITBUCTUYECKUX M
COITMOJIMHIBUCTUYECKHUX METOJIOB.

B xoxe npoBeneHust AUMIIOMHOTO UCCIEAOBAHUS ObUIM PaCCMOTPEHBI UCTOPHS
MOSIBJICHUS M JTUMOJIOTHS Ha3BaHWI HANUTKOB B OEJIOPYCCKOM, PYCCKOM U
YKPAMHCKOM SI3bIKax; OMNMWCAaHbl TIOJIE3HBIE CBOMCTBA HAMUTKOB; IPOBEICHBI
COLMOJIMHIBUCTUYECKUM OMPOC CPEAu YYalluMXCs CTaplIMX KJIAacCOB CpeaHEu
mKkoael ar. KpacHoilyku W CTyA€HTOB (UIIOJIOTHYECKOTO U HKOHOMUYECKOTO
dakynbreToB  benopycckoro rocyliapCTBEHHOTO  YHMBEPCUTETa C  LIEJIbIO
PaCKpBITUS HMX OCBEJOMJICHHOCTM O BHJAX HANUTKOB HAIIUX TMPEAKOB H
MICUXOJIMHTBUCTUUECKUN DKCIIEPUMEHT CpeIu CTYJICHTOB  (PUIOJIOTHYECKOTO
dakynbreta benopycckoro rocynapCcTBEHHOTO YHHUBEpcUTeTa, MOCKOBCKOTO
roCyJJapCTBEHHOTO JIMHTBUCTUYECKOTO0 YHHBepcuTera M WMHcTUTyTa (uionoruu
KueBckoro HaimoHanbHOTO yHHBEpcUTeTa HMeHM Tapaca llleBueHko s
BBISIBJICHUS aCCOLIMALINM PECTTIOHJICHTOB Ha CIIOBA-CTUMYJIBI.

JIns HamucaHus AUIUIOMHOM paboThl ObUIM KCIOJIb30BaHbI OMHUCATENbHBIN,
CPaBHUTEJBbHO-UCTOPUYECKUN, KOMIIAPATUBHBIA, COLIMOJIMHIBUCTUYECKUN U
TICUXOJIUHTBUCTHYECCKHUI METOJIBI.

ABTOp  JOUIJIOMHOM  pabOTBHl  TMOATBEPKAAET, UYTO  HCIOJIb30BaHHBIC
TEOPETUYECKUE NCTOUHUKH M MHBIE MAaTEPUAIIbI COTIPOBOXKAAIOTCS CChUIIKAMU Ha UX
aBTOPOB.



ABSTRACT

The total volume of the thesis is 66 pages.

Keywords: DRINKS AND THEIR CLASSIFICATION, ETHYMOLOGY,
BELARUSIAN LANGUAGE, RUSSIAN LANGUAGE, UKRAINIAN
LANGUAGE, PSYCHOLINGUISTIC EXPERIMENT, SOCIOLINGUISTIC
EXPERIMENT, COMPARATIVE ANALYSIS.

The object of the research is the names of drinks in Belarusian, Russian and
Ukrainian languages.

The subject of the research is the types of drinks in the Belarusian, Russian
and Ukrainian languages, their useful properties, recipes, etymology, gender
differences in relation to drinks.

The relevance of the research lies in the demand for comparative studies of
modern Slavic languages and cultures to identify fragments of the worldview.

The objectives of the research are to review the history of our ancestors for a
better understanding of the appearance of varieties of national Belarusian, Russian
and Ukrainian drinks and their beneficial properties through the prism of modern
society, the etymology of drink names, and the study of drink names using
psycholinguistic and sociolinguistic methods.

The theoretical and practical significance of the research: in the course of
the thesis completion the history of the origin and etymology of the names of
drinks in the Belarusian, Russian and Ukrainian languages were examined; useful
properties of drinks were described; a sociolinguistic survey was conducted among
high school students of agrotown Krasnoluki and the students of the philological
and economic faculties of the Belarusian State University in order to disclose their
awareness of the types of drinks of our ancestors; a psycholinguistic experiment
was carried out among the students of the philological faculty of Belarusian State
University, Moscow State Linguistic University and the Institute of Philology of
Taras Shevchenko National University of Kyiv to identify respondent associations
for stimulus words.

The methods of the research: descriptive, comparative-historical,
comparative, sociolinguistic and psycholinguistic methods were used to write the
thesis.

The author of the thesis confirms that the used theoretical sources and other
materials are accompanied by references to their authors.



